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PARTS DRAWING / ESQUEMA DE  LAS PIEZAS / DESSIN DES PIÈCES

Item
Artículo
Article 

Part No.
Núm / P
No / P

Qty
Cant
Qté Description Descripción Description

1 006-0165 1 Pulley Poulie Polea

2 008-0040 1 V-belt, B64 Courroie Correa

3 S021-0308 1 Tank assy Ensemble du réservoir Conjunto de tanque

3a 072-0019 1 Petcock, 1/4” NPT Robinet de décompression Llave de desagüe

3b 512-0041 1 Bushing, 2” NPSM x 1/4” NPT Bague Buje

35a 35b35e

35c
35d

Fig. 1

PARTS LIST / LISTA DE LAS PIEZAS / LISTE DE PIÈCES

Torque to 40-65 lb-in.
Torsión hasta 4,5-7,3 N•m
Serrez de 40 À 65 lbs-in.
Torque to 130-180 lb-in.
Torsión hasta 14,7-20,3 N•m
Serrez de 130 À 180 lbs-in.

NOTES:

Note: Tighten compression nut 
handtight plus 1 full turn. 
Note: Serrez l’écrou de compactage 
solide plus 1 plein tour.  
Nota: Apriete la tuerca de la 
compresión handtight más 1vuelta 
completa. 
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PARTS LIST / LISTA DE LAS PIEZAS / LISTE DE PIÈCES
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Item
Artículo
Article 

Part No.
Núm / P
No / P

Qty
Cant
Qté Description Descripción Description

3c 512-0043 1 Bushing, 2” NPSM x 3/4” NPT Bague Buje

3d 513-0001 2 2” O-ring Joint torique Anillo Tórico

4 026-0736 1 Cord, interconnect Câble Cordón

5 031-0104 1 Check valve Clapet de retenue Válvula de contraflujo

6 058-0009 8 Nut, 3/8”-16 Écrou Tuerca

7 058-0012 2 Compression nut & sleeve Écrou de compression Tuerca de compressión

8 058-0016 1 Compression nut, 1/2” Écrou de compression Tuerca de compressión

10 058-0158 2 Lock nut, 10-32 Écrou Tuerca

11 059-0164 3 Screw, 3/8”-16 x 3/4” lg Vis Tornillo

12 059-1007 4 Screw, 3/8” x 1” lg Vis Tornillo

13 059-0380 4 Screw, 3/8”-16 x 1.5” lg Vis Tornillo

14 060-0023 16 Washer, 3/8” Rondelle Arandela

15 060-0146 4 Washer, #10 Rondelle Arandela

17 061-0255 5 Screw, M5 x 20mm Vis Tornillo

18 061-0212 2 Screw, #10 x 3/4” lg Vis Tornillo

19 061-0213 3 Screw, 1/4-20 x 5/8” Vis Tornillo

20 061-0238 2 Setscrew Vis d’arrêt Tornillo fajador

21 064-0002 1 Elbow, 90° Coude Codo

22 068-0003 1 Connector, 3/4 NPT x 3/4 
tube Connecteur Conector

23 071-0002 1 Strain relief, 3/8” straight Soulagement de traction Aliviador de esfuerzo

24 093-0078 1 Grommet Canon isolant Ojal

25 098-2856 1 Warning label D’avertissement étiquette Etiqueta de advertencia 

26 098-3870 1 Warning label D’avertissement étiquette Etiqueta de advertencia 

27 103-0205 5 U-nut, spring U-tuerca U-écrou

28 S114-0349 2 Bracket, belt guard Support Soporte

29 S125-0196 1 Beltguard (outer) Garant de courroie Protección de correa

30 S125-0219 1 Beltguard (inner) Garant de courroie Protección de correa

31 S145-0495 1 Tube, bleeder Tube Tubo

32 145-0536 1 Tube, nylon, 1/2” Tube Tubo

33 S145-0670 1 Tube, transfer, 3/4” Tube Tubo

34 146-0016 1 Key, 1/4” square x 1 1/4” lg Clé Chaveta

35 S160-0338 1 Motor, 6 rhp, 24 amp Moteur Motor

35a 166-0191 1 Start capacitor (fig. 1) Le condensateur de démarrage La condensador de arranque

35b 166-0178 1 Run capacitor (fig. 1) Le condensateur de march La condensador de funcionar

35c 166-0137 1 Run capacitor (fig. 1) Le condensateur de march La condensador de funcionar

35d 166-0194 1 Run capacitor cover (fig. 1) Le couvercle de marche du 
condensateur La tapa de funcionar la condensador

35e 166-0205 1 Capacitor cover (fig. 1) Couverture de condensateur Cubierta del condensador

36 See page 6 1 Manifold assy Ensemble du collecteur Conjunto de múltiple

37 S040-0444 
(See pages 4-6) 1 Pump assy Pompe Bomba

38 064-0003 1 Elbow, 90° Coude Codo

39 073-0020 1 Valve shut off Vanne d’arrêt Válvula de cierre

40 072-0023 1 Drain valve assy Égoutter ensemble de soupape Conjunto de la válvula de drenaje

41 059-0389 2 Screw, 5/16-18 Vis Tornillo
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PARTS DRAWING / ESQUEMA DE  LAS PIEZAS / DESSIN DES PIÈCES
PUMP / POMPE / BOMBA - S040-0444

Specifications / Fiche technique / Especificaciones
Weight / Poids / Peso 128 Lbs. / 58 kg (119 livres)
Oil Capacity / Capacité 
d’huile / Capacidad de aceite

49 oz / 1449 ml

Lubrication / Lubrification / 
Lubricación

Full Synthetic, non-detergent, air compressor oil 
/ Utilisez une huile complètement synthétique et
sans détergent pour compresseur d’air / 
Utilice un aceite completamente sintético y sin 
detergente para compresor de aire

Max RPM / Régime maximal 
/ RPM Máximas

950

Torque to 4-5 lb-ft.
Torsión hasta 5-7 N•m
Serrez de 4 À 5 lbs-ft.

Torque to 15-18 lb-ft.
Torsión hasta 20-24 N•m
Serrez de 15 À 18 lbs-ft.

NOTES:

Torque to 35-38 lb-ft.
Torsión hasta 48-52 N•m
Serrez de 35 À 38 lbs-ft.

Torque to 28-31 lb-ft.
Torsión hasta 38-42 N•m
Serrez de 28 À 31 lbs-ft.

Torque to 26-33 lb-ft.
Torsión hasta 35-45 N•m
Serrez de 26 À 33 lbs-ft.
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PARTS LIST / LISTA DE LAS PIEZAS / LISTE DE PIÈCES
Item

Artículo
Article 

Part No.
Núm / P
No / P

Qty
Cant
Qté Description Descripción Description

1 019-0300 1 Filter, cannister assy (includes item 2) Filtre (inclut les élément 2) Filtro (incluye los artículo 2)

2 019-0299 1 Element, filter replacement Élément Elemento

3 059-0405 9 Bolt, head, M10 x 90 mm lg Boulon Perno

4 060-0209 22 Washer, lock M10 Rondelle Arandela

5 042-0135 1 Head, cylinder Tête Cabeza

6 046-0336 1 Gasket, cylinder head Joint Empaquetadura

7 N/A (Order item #54) 4 Bolt, M5 x 12 mm lg Boulon Perno

8 N/A (Order item #54) 1 Seat, valve (upper) Siège Asiento

9 046-0337 1 Gasket, valve plate Joint Empaquetadura

10 N/A (Order item #54) 4 Reed valve, LP Valve à membrane, LP Válvula de lámina, LP

11 N/A (Order item #54) 2 Reed valve, HP Valve à membrane, HP Válvula de lámina, HP

12 N/A (Order item #54) 1 Seat, valve (lower) Siège Asiento

13 046-0338 1 Gasket, valve cylinder Joint Empaquetadura

14 068-0003 1 Connector Connecteur Conectador

15 058-0012 1 Compression nut Écrou de compression Tuerca de compressión

16 N/A (Order item #60) 1 Piston, low pressure Piston Pistón

17 N/A (Order item #60) 1 Pin, wrist, low pressure Goupille Pasador

18 N/A (Order item #59) 1 Piston, high pressure Piston Pistón

19 N/A (Order item #59) 1 Pin, wrist, high pressure Goupille Pasador

20 054-0268 4 Retaining ring Anneau de retenue Anillo retenedor

21 050-0072 1 Cylinder Cylindre Cilindro

22 046-0339 1 Gasket, cylinder/crankcase Joint Empaquetadura

23 058-0185 6 Nut, M10 Écrou Tuerca

24 059-0406 6 Bolt, M10 x 30 mm lg Boulon Perno

26 N/A (Order item #59 
(HP) or #60 (LP)

2 Connecting rod assy Tige Varilla

27 N/A (Order item #59 
(HP) or #60 (LP)

2 
pair

Insert, bearing Pièce rapportée Inserto

28 N/A (Order item #59 
(HP) or #60 (LP)

2 Needle bearing Roulement Cojinete

29 N/A (Order item #59 
(HP) or #60 (LP)

2 Oil dipper Dipper d’huile Cucharón del aceite 

30 N/A (Order item #59 
(HP) or #60 (LP)

2 Washer, spring Rondelle Arandela

31 N/A (Order item #59 
(HP) or #60 (LP)

2 Bolt, M5 x 10 mm lg Boulon Perno

32 059-0097 1 Breather cap Reniflard Respiradero 

33 068-0104 1 Connector Connecteur Conectador

34 065-0111 1 Breather tube Tube Tubo

35 059-0407 6 Bolt, M10 x 30 mm lg Boulon Perno

36 045-0056 1 Bearing carrier, rear Support, roulement Portador, cojinete

37 046-0340 1 Gasket, bearing carrier Joint Empaquetadura

38 019-0296 1 Filter, oil screen Filtre Filtro

39 032-0126 1 Oil level sight glass Verre de vue de niveau 
d’huile 

Cristal de la vista del nivel de aceite 

40 062-0073 2 Plug Bouchon Tapón

41 049-0056 1 Crankcase Carter Cárter

42 051-0100 2 Bearing Roulement Cojinete

43 053-0125 1 Crankshaft Vilebrequin Cigüeñal

44   ** 146-0033   1 Key, flywheel Clé Chaveta

45 046-0342 1 Oil seal Joint Sello
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Item 61 Item 62 Item 63

Item
Artículo
Article 

Part No.
Núm / P
No / P

Qty
Cant
Qté Description Descripción Description

46   ** 044-0076 1 Flywheel, 16.54” O.D. Volant-moteur Volante

47   ** 060-0210 1 Washer, flywheel Rondelle Arandela

48   ** 060-0211 1 Washer, lock #10 Rondelle Arandela

49   ** 059-0408 1 Bolt, M10 x 30 mm lg Boulon Perno

50 145-0663 1 Tube, outlet Tube Tubo

51 136-0105 1 Valve, pressure relief Soupape Válvula

52 064-0122 1 Elbow Coude Codo

53 064-0121 1 Elbow Coude Codo

54 043-0228 1 Valve plate assembly (includes items 
6-13)

Ensemble de la plaque de 
soupape (inclut les élé-
ments 6-13)

Conjuncto de placa de válvula 
(incluye los artículos 6-13)

55 054-0266 1 Ring set, LP Jeu d’anneaux Juego de anillos

56 054-0267 1 Ring set, HP Jeu d’anneaux Juego de anillos

57 062-0101 1 Pipe cap, 3/8” Tuyau bouchon Pipe tapa

58 065-0040 1 Nipple, 3/8” x 4” Manchon fileté Niple

59 048-0145 1 Piston/rod kit, HP (includes items 
18,19, 20 & 26-31)

Kit piston / tige (inclut les 
éléments 18,19, 20 et 
26-31)

Kit de pistón / varilla (incluye los 
artículos 18,19, 20 y 26-31)

60 048-0146 1 Piston/rod kit, LP (includes items 16, 
17, 20 & 26-31)

Kit piston / tige (inclut les 
éléments 16, 17, 20 et 
26-31)

Kit de pistón / varilla (incluye los 
artículos 16, 17, 20 y 26-31)

61 046-0341 1 Gaskets, complete set (includes items 
6, 9, 13, 22, 37 & 45)

Joints, jeu complet (inclut 
les éléments 6, 9, 13, 22, 
37 et 45)

Juntas, conjunto completo (incluye 
los artículos 6, 9, 13, 22, 37 y 45)

62 165-0336 1 Overhaul kit (includes items 2, 27, 45, 
54-56 & 61)

Jeu de pièces de remise en 
état (inclut les éléments, 2, 
27, 45, 54-56 et 61)

Juego de reparación general 
(incluye los artículos 32, 27, 45, 
54-56 y 61)

63 S040-0444 1 Pump assy (excludes items 44, 46-49 
& 61-62)

Pompe (exclut les 
éléments, 44, 46-49 & 
61-62)

Bomba (excluye los artículos 44, 
46-49 & 61-62)

** Must be purchased separately
** Doit être acheté séparément
** Se debe comprar por separado

N/A	    Items are not available as replacement parts.
N/A	    Les éléments ne sont pas disponibles comme pièces de rechange. 
N/A	    Los items no están disponibles como piezas de recambio

PARTS LIST / LISTA DE LAS PIEZAS / LISTE DE PIÈCES
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PARTS LIST / LISTA DE LAS PIEZAS / LISTE DE PIÈCES

Torque to 3-5 lb-in.
Serrez de 3 À 5 lbs-in.
Torsión hasta .34-,56 N•m

Torque to 125-150 lb-in.
Serrez de 125 À 150 lbs-ft.
Torsión hasta ,14,1-17,0 N•m

Torque to 20-30 lb-in.
Serrez de 20 À 30 lbs-ft.
Torsión hasta 2,3-3,4 N•m

NOTES:

Note: Tighten compression nut handtight plus 1 full turn. 
Note: Serrez l’écrou de compactage solide plus 1 plein tour.  
Nota: Apriete la tuerca de la compresión handtight más 1vuelta completa. 

Item
Artículo
Article 

Part No.
Núm / P
No / P

Qty
Cant
Qté Description Descripción Description

1 034-0205 1 Switch, pressure (includes items 2 & 
15-16)

Interrupteur (inclut les 
éléments 2 et 15-16)

Manómetro (incluye los artículos 
2 y 15-16)

2 136-0090 1 Valve, bleeder Soupape Válvula

3 141-0283 1 Manifold assembly (includes items 
4-11)

Ensemble du collecteur 
(inclut les éléments 4-11)

Conjunto de bomba (incluye los 
artículos 4-11)

4 062-0035 1 Plug, 1/4” Bouchon Tapón

5 036-0031 2 Quick connect coupler Raccord rapide Acoplador especial

6 032-0092 2 Gauge, 300# 1/8” back connect Manomètre Manómetro

7 092-0025 1 Knob, inner Molette Perilla

8 055-0078 1 Spring Ressort Resorte

9 107-0056 1 Pin Broche Contacto

10 105-0016 1 Regulator repair kit Jeu de pièces de réparation Juego de reparación

11 064-0091 1 Elbow 3/8” NPT x 1/2” Coude Codo

12 136-0007 1 Pressure relief valve Soupape Válvula

13 092-0037 1 Knob, outer Molette Perilla

14 061-0203 1 Screw, #10-16 x 1/2” Vis Tornillo

15 061-0216 1 Screw Vis Tornillo

16 071-0033 1 Strain relief Soulagement de traction Aliviador de esfuerzo

17 058-0016 1 Compression nut, 1/2” Écrou de compression Tuerca de compressión

18 065-0033 1 Nipple, 1/4 x 1-1/2 Manchon fileté Tuerca de compressión

19 145-0536 1 Tube, nylon, 1/2” Niple Tubo


